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1 And the LORD spake unto Moses, saying,

ר ויַדְַבֵּ
spake
H1696

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

אֶל
H413

ה מֹשֶׁ
unto Moses

H4872

לאֵּמֹֽר׃
saying
H559

2 Make thee two trumpets of silver; of a whole piece shalt thou make them: that thou

mayest use them for the calling of the assembly, and for the journeying of the camps.

ה תּעֲַֽשֶׂ
Make
H6213

ָ לךְ
H0

שְׁתּיֵ
thee two

H8147

ת חֲצוֹֽצרְֹ
trumpets

H2689

סֶף ֶּ כ
of silver

H3701

ה מִקְשָׁ
of a whole piece

H4749

ה תּעֲַֽשֶׂ
Make
H6213

ם אֹתָ
H853

ּ ו והְָי
them that thou mayest use

H1961

ָ לךְ
H0

א למְִקְרָ
them for the calling

H4744

ה הָֽעֵדָ
of the assembly

H5712

ע ולּמְַסַּ
and for the journeying

H4550

אֶת
H853

חֲנוֹֽת׃ הַֽמַּ
of the camps

H4264

3 And when they shall blow with them, all the assembly shall assemble themselves to

thee at the door of the tabernacle of the congregation.

ּ ו ותְקְָֽע
And when they shall blow

H8628

ן בהֵָּ
with them

H2004

ּ ו ונְוֹֽעֲד
shall assemble

H3259

ָ יך אֵלֶ
H413

כלָּ
H3605

ה עֵדָ הָ
all the assembly

H5712

אֶל
H413

תחַ פֶּ
themselves to thee at the door

H6607

הֶל אֹ
of the tabernacle

H168

מוֹעֵֽד׃
of the congregation

H4150
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4 And if they blow but with one trumpet, then the princes, which are heads of the

thousands of Israel, shall gather themselves unto thee.

ואְִם
H518

ת באְַּחַ
but with one

H259

ּ עו יִתקְָ
And if they blow

H8628

ּ ו ונְוֹֽעֲד
shall gather

H3259

ָ יך אֵלֶ
H413

ים הַנשְִּׂיאִ
trumpet then the princes

H5387

י ראָשֵׁ
which are heads

H7218

י אַלפְֵ
of the thousands

H505

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478

5 When ye blow an alarm, then the camps that lie on the east parts shall go forward.

ם ותּקְַעְתֶּ
When ye blow

H8628

ה תּרְועָּ
an alarm

H8643

ּ ונְסְָֽעו
shall go forward

H5265

וֹת חֲנ הַֽמַּ
then the camps

H4264

ים ִ הַֽחֹנ
that lie
H2583

קֵֽדְמָה׃
on the east parts

H6924

6 When ye blow an alarm the second time, then the camps that lie on the south side

shall take their journey: they shall blow an alarm for their journeys.

ּ ו יִתקְְע
When ye blow

H8628

ה תּרְועָּ
an alarm

H8643

ית ִ שֵׁנ
the second time

H8145

ּ ונְסְָֽעו
shall take their journey

H5265

וֹת חֲנ הַֽמַּ
then the camps

H4264

ים ִ הַֽחֹנ
that lie
H2583

נהָ תּיֵמָ
on the south side

H8486

ה תּרְועָּ
an alarm

H8643

ּ ו יִתקְְע
When ye blow

H8628

למְַסְעֵיהֶֽם׃
for their journeys

H4550
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7 But when the congregation is to be gathered together, ye shall blow, but ye shall not

sound an alarm.

יל ובּהְַקְהִ
is to be gathered together

H6950

אֶת
H853

ל הַקָּהָ
But when the congregation

H6951

ּ ו תּתִקְְע
ye shall blow

H8628

א ולְֹ
H3808

ּ׃ תרָיִֽעו
but ye shall not sound an alarm

H7321

8 And the sons of Aaron, the priests, shall blow with the trumpets; and they shall be to

you for an ordinance for ever throughout your generations.

י ֵ ובּנְ
And the sons

H1121

אַֽהֲרֹן
of Aaron

H175

ים ִ הֲנ ֹּ הַכ
the priests

H3548

ּ ו יִתקְְע
shall blow

H8628

וֹת בחֲַּצֹֽצרְ
with the trumpets

H2689

ּ ו והְָי
H1961

ם לכֶָ
H0

ת לחְֻקַּ
and they shall be to you for an ordinance

H2708

ם עוֹלָ
for ever

H5769

לדְֹרֹֽתיֵכםֶֽ׃
throughout your generations

H1755

9 And if ye go to war in your land against the enemy that oppresseth you, then ye

shall blow an alarm with the trumpets; and ye shall be remembered before the LORD

your God, and ye shall be saved from your enemies.

וכְיִֽ
H3588

ּ או תבָֹ
And if ye go

H935

ה מִלחְָמָ
to war
H4421

ם באְַּרצְכְֶ
in your land

H776

עַל
H5921

הַצרַּ
against

H6862

ר ֹּרֵ הַצ
the enemy that oppresseth

H6887

ם אֶתכְֶ
H853

ם והֲַרעֵֹֽתֶ
you then ye shall blow an alarm

H7321

ת בחֲַּצֹֽצרְֹ
with the trumpets

H2689

ם ונֲזִכְרַּתְֶּ
and ye shall be remembered

H2142

לפִנְיֵ
before
H6440

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ
your God

H430

ם ונְוֹֽשַׁעְתֶּ
and ye shall be saved

H3467

מֵאֹֽיבְיֵכםֶֽ׃
from your enemies

H341
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10 Also in the day of your gladness, and in your solemn days, and in the beginnings of

your months, ye shall blow with the trumpets over your burnt offerings, and over the

sacrifices of your peace offerings; that they may be to you for a memorial before your

God: I am the LORD your God.

וֹם ובּיְ
Also in the day

H3117

ם שִׂמְחַתכְֶ
of your gladness

H8057

ובּֽמְוֹעֲדֵיכםֶ
and in your solemn days

H4150

י ובּרְאָשֵׁ
and in the beginnings

H7218

חָדְשֵׁיכםֶ
of your months

H2320

ם ותּקְַעְתֶּ
ye shall blow

H8628

ת בחֲַּצֹֽצרְֹ
with the trumpets

H2689

ל עַ
H5921

ם תיֵכֶ עֹלֹ
over your burnt offerings

H5930

ל ועְַ
H5921

י זבִחְֵ
and over the sacrifices

H2077

ם שַׁלמְֵיכֶ
of your peace offerings

H8002

ּ ו והְָי
H1961

ם לכֶָ
H0

לזְכִרָּוֹן
that they may be to you for a memorial

H2146

י ֵ לפִנְ
before
H6440

אֱלֹֽהֵיכםֶֽ׃
your God

H430

י ִ אֲנ
H589

ה ָ יהְו
I am the LORD

H3068

אֱלֹֽהֵיכםֶֽ׃
your God

H430

11 And it came to pass on the twentieth day of the second month, in the second year,

that the cloud was taken up from off the tabernacle of the testimony.

י ויַהְִ
H1961

ה ָ בשַָּּׁנ
year
H8141

י ִ הַשֵּׁנ
day of the second

H8145

דֶשׁ בחַֹּ
month
H2320

י ִ הַשֵּׁנ
day of the second

H8145

ים בעְֶּשְׂרִ
And it came to pass on the twentieth

H6242

דֶשׁ בחַֹּ
month
H2320

נעֲַֽלהָ
was taken up

H5927

ן ָ הֶֽעָנ
that the cloud

H6051

ל מֵעַ
H5921

ן ַּ מִשְׁכ
from off the tabernacle

H4908

הָֽעֵדֻֽת׃
of the testimony

H5715
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12 And the children of Israel took their journeys out of the wilderness of Sinai; and

the cloud rested in the wilderness of Paran.

ּ ו ויַסְִּע
took
H5265

בנְיֵֽ
And the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ם למְַסְעֵיהֶ
their journeys

H4550

ר במְִּדְבַּ
in the wilderness

H4057

י ָ סִינ
of Sinai

H5514

ן ֹּ ויַשְִּׁכ
rested
H7931

ן ָ הֶֽעָנ
and the cloud

H6051

ר במְִּדְבַּ
in the wilderness

H4057

פּאָרןָֽ׃
of Paran

H6290

13 And they first took their journey according to the commandment of the LORD by

the hand of Moses.

ּ ו ויַסְִּע
took their journey

H5265

ה ָ ברָּאִֽשֹׁנ
And they first

H7223

עַל
H5921

י פִּ
according to the commandment

H6310

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ביְּדַ
by the hand

H3027

מֹשֶֽׁה׃
of Moses

H4872

14 In the first place went the standard of the camp of the children of Judah according

to their armies: and over his host was Nahshon the son of Amminadab.

ע ויַסִַּּ
place went

H5265

גלֶ ֶּ ד
the standard

H1714

ה ֵ חֲנ מַֽ
of the camp

H4264

בןֶּ
of the children

H1121

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ה ָ ברָּאִֽשֹׁנ
In the first

H7223

וֹ צבְאָ
according to their armies

H6635

ועְַל
H5921

וֹ צבְאָ
according to their armies

H6635

וֹן נחְַשׁ
and over his host was Nahshon

H5177

בןֶּ
of the children

H1121

ינדָָֽב׃ עַמִּֽ
of Amminadab

H5992
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15 And over the host of the tribe of the children of Issachar was Nethaneel the son of

Zuar.

ל ועְַ
H5921

א צבְָ
And over the host

H6635

ה מַטֵּ
of the tribe

H4294

בןֶּ
of the children

H1121

ר יִשָׂשכָ
of Issachar

H3485

ל נתְנַאְֵ
was Nethaneel

H5417

בןֶּ
of the children

H1121

צועָּֽר׃
of Zuar

H6686

16 And over the host of the tribe of the children of Zebulun was Eliab the son of

Helon.

ל ועְַ
H5921

א צבְָ
And over the host

H6635

ה מַטֵּ
of the tribe

H4294

בןֶּ
of the children

H1121

ן ֻ זבְולּ
of Zebulun

H2074

ב אֱליִאָ
was Eliab

H446

בןֶּ
of the children

H1121

חֵלֹֽן׃
of Helon

H2497

17 And the tabernacle was taken down; and the sons of Gershon and the sons of

Merari set forward, bearing the tabernacle.

ד והְורַּ
was taken down

H3381

הַמִּשְׁכןָּֽ׃
And the tabernacle

H4908

ּ ו ונְסְָֽע
set forward

H5265

י ֵ ובּנְ
and the sons

H1121

גרֵשְׁוֹן
of Gershon

H1648

י ֵ ובּנְ
and the sons

H1121

י ִ מְררָ
of Merari

H4847

י נֹֽשְׂאֵ
bearing

H5375

הַמִּשְׁכןָּֽ׃
And the tabernacle

H4908
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18 And the standard of the camp of Reuben set forward according to their armies:

and over his host was Elizur the son of Shedeur.

ע ונְסַָ
set forward

H5265

גלֶ ֶּ ד
And the standard

H1714

ה ֵ חֲנ מַֽ
of the camp

H4264

ן ראְובֵּ
of Reuben

H7205

וֹ צבְאָ
according to their armies

H6635

ועְַל
H5921

וֹ צבְאָ
according to their armies

H6635

ורּ אֱליִצ
was Elizur

H468

בןֶּ
the son

H1121

שְׁדֵיאֽורּ׃
of Shedeur

H7707

19 And over the host of the tribe of the children of Simeon was Shelumiel the son of

Zurishaddai.

ל ועְַ
H5921

א צבְָ
And over the host

H6635

ה מַטֵּ
of the tribe

H4294

בןֶּ
of the children

H1121

וֹן שִׁמְע
of Simeon

H8095

ל שְׁלמִֻֽיאֵ
was Shelumiel

H8017

בןֶּ
of the children

H1121

י׃ ָּֽ צורּיִֽשַׁד
of Zurishaddai

H6701

20 And over the host of the tribe of the children of Gad was Eliasaph the son of Deuel.

ועְַל
H5921

א צבְָ
And over the host

H6635

ה מַטֵּ
of the tribe

H4294

בןֶּ
of the children

H1121

ד גָ
of Gad
H1410

ף אֶליְסָָ
was Eliasaph

H460

בןֶּ
of the children

H1121

ְּעואֵּֽל׃ ד
of Deuel

H1845
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21 And the Kohathites set forward, bearing the sanctuary: and the other did set up

the tabernacle against they came.

ּ ונְסְָֽעו
set forward

H5265

ים הַקְּהָתִ
And the Kohathites

H6956

י נֹֽשְׂאֵ
bearing

H5375

שׁ ָּ קְד הַמִּ
the sanctuary

H4720

ּ ימו והְֵקִ
and the other did set up

H6965

אֶת
H853

ן ָּ הַמִּשְׁכ
the tabernacle

H4908

עַד
H5704

ֹּאָֽם׃ ב
against they came

H935

22 And the standard of the camp of the children of Ephraim set forward according to

their armies: and over his host was Elishama the son of Ammihud.

ע ונְסַָ
set forward

H5265

גלֶ ֶּ ד
And the standard

H1714

ה ֵ חֲנ מַֽ
of the camp

H4264

בןֶּ
of the children

H1121

יִם אֶפרְַ
of Ephraim

H669

וֹ צבְאָ
according to their armies

H6635

ועְַל
H5921

וֹ צבְאָ
according to their armies

H6635

ע אֱליִֽשָׁמָ
was Elishama

H476

בןֶּ
of the children

H1121

יהֽודּ׃ עַמִּ
of Ammihud

H5989

23 And over the host of the tribe of the children of Manasseh was Gamaliel the son of

Pedahzur.

ל ועְַ
H5921

א צבְָ
And over the host

H6635

ה מַטֵּ
of the tribe

H4294

בןֶּ
of the children

H1121

ה מְנשֶַּׁ
of Manasseh

H4519

ל גמְַּליִאֵ
was Gamaliel

H1583

בןֶּ
of the children

H1121

פּדְָהצוֽרּ׃
of Pedahzur

H6301
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24 And over the host of the tribe of the children of Benjamin was Abidan the son of

Gideoni.

ל ועְַ
H5921

א צבְָ
And over the host

H6635

ה מַטֵּ
of the tribe

H4294

בןֶּ
of the children

H1121

ן בנִיְמִָ
of Benjamin

H1144

ן אֲביִדָ
was Abidan

H27

בןֶּ
of the children

H1121

גדְִּעוֹניִֽ׃
of Gideoni

H1441

25 And the standard of the camp of the children of Dan set forward, which was the

rereward of all the camps throughout their hosts: and over his host was Ahiezer the son

of Ammishaddai.

ע ונְסַָ
set forward

H5265

גלֶ ֶּ ד
And the standard

H1714

ת חֲנֹ הַֽמַּ
of all the camps

H4264

בןֶּ
of the children

H1121

ן דָ
of Dan
H1835

ף מְאַסֵּ
which was the rereward

H622

לכְלָ
H3605

ת חֲנֹ הַֽמַּ
of all the camps

H4264

וֹ צבְאָ
and over his host

H6635

ועְַל
H5921

וֹ צבְאָ
and over his host

H6635

זרֶ אֲחִיעֶ
was Ahiezer

H295

בןֶּ
of the children

H1121

י׃ ָּֽ ישַׁד עַמִּֽ
of Ammishaddai

H5996

26 And over the host of the tribe of the children of Asher was Pagiel the son of Ocran.

ועְַל
H5921

א צבְָ
And over the host

H6635

ה מַטֵּ
of the tribe

H4294

בןֶּ
of the children

H1121

ר אָשֵׁ
of Asher

H836

ל פּגַעְִיאֵ
was Pagiel

H6295

בןֶּ
of the children

H1121

עָכרְןָֽ׃
of Ocran

H5918
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27 And over the host of the tribe of the children of Naphtali was Ahira the son of

Enan.

ל ועְַ
H5921

א צבְָ
And over the host

H6635

ה מַטֵּ
of the tribe

H4294

בןֶּ
of the children

H1121

י ִ נפַתְּלָ
of Naphtali

H5321

ע אֲחִירַ
was Ahira

H299

בןֶּ
of the children

H1121

עֵינןָֽ׃
of Enan

H5881

28 Thus were the journeyings of the children of Israel according to their armies, when

they set forward.

להֶּ אֵ
Thus were

H428

י מַסְעֵ
the journeyings

H4550

בנְיֵֽ
of the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ם לצְבִאְֹתָ
according to their armies

H6635

ּ׃ עו ויַסִָּּֽ
when they set forward

H5265

29 And Moses said unto Hobab, the son of Raguel the Midianite, Moses' father in law,

We are journeying unto the place of which the LORD said, I will give it you: come thou

with us, and we will do thee good: for the LORD hath spoken good concerning Israel.

ר אָמַ
said
H559

מֹשֶׁה
And Moses

H4872

חֹבבָ לְ
unto Hobab

H2246

בןֶּ
the son

H1121

ל רעְואֵּ
of Raguel

H7467

דְינָיִ הַמִּ
the Midianite

H4084

ן חֹתֵ
father in law

H2859

מֹשֶׁה
And Moses

H4872

ים׀ נֹֽסְעִ
We are journeying

H5265

ּ חְנו ַ אֲנ
H587

אֶל
H413

הַמָּקוֹם
unto the place

H4725

ר אֲשֶׁ
H834

ר אָמַ
said
H559

ה ָ יהְו
for the LORD

H3068

וֹ אֹת
H853

ן אֶתֵּ
I will give

H5414

ם לכֶָ
H0

ה לכְָ
H1980

ּ נו אִתָּ
H854

ּ בנְו והְֵטַ
H3190

ְ ך לָ
H0

כיִּֽ
H3588

ה ָ יהְו
for the LORD

H3068

ִּברֶּ ד
hath spoken

H1696

וֹב ט
good
H2896

עַל
H5921

יִשְׂראֵָֽל׃
concerning Israel

H3478
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30 And he said unto him, I will not go; but I will depart to mine own land, and to my

kindred.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

יו אֵלָ
H413

א לֹ
H3808

ְ ך אֵלֵ
H1980

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

אֶל
H413

י אַרצְִ
to mine own land

H776

ואְֶל
H413

י מֽוֹלדְַתִּ
and to my kindred

H4138

אֵלךֵֽ׃ְ
H1980

31 And he said, Leave us not, I pray thee; forasmuch as thou knowest how we are to

encamp in the wilderness, and thou mayest be to us instead of eyes.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

אַל
H408

א ָ נ
H4994

ב תּעֲַֽזֹ
Leave
H5800

ּ נו אֹתָ
H853

י׀ ִּ כ
H3588

עַל
H5921

ן ֵּ כ
us not I pray thee forasmuch as thou knowest

H3651

עְתָּ ידַָ
H3045

ּ נו חֲנֹתֵ
how we are to encamp

H2583

ר דְבָּ במִַּּ
in the wilderness

H4057

יתָ והְָיִ
H1961

ּ נו ָּ ל
H0

לעְֵיניִָֽם׃
and thou mayest be to us instead of eyes

H5869

32 And it shall be, if thou go with us, yea, it shall be, that what goodness the LORD

shall do unto us, the same will we do unto thee.

ה ָ והְָי
H1961

כיִּֽ
H3588

ְ ך ֵ תלֵ
H1980

ּ נו עִמָּ
H5973

ה׀ ָ והְָי
H1961

וֹב הַטּ
with us yea it shall be that what goodness

H2896

ואּ הַה
H1931

ר אֲשֶׁ
H834

ּ בנְו והְֵטַ
shall do

H3190

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ּ נו עִמָּ
H5973

ּ בנְו והְֵטַ
shall do

H3190

לךָֽ׃ְ
H0
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33 And they departed from the mount of the LORD three days' journey: and the ark of

the covenant of the LORD went before them in the three days' journey, to search out a

resting place for them.

עַ נֹסֵ
And they departed

H5265

ר מֵהַ
from the mount

H2022

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ְ רךֶ ֶּ ד
journey

H1870

שֶׁת שְׁלֹ
them in the three

H7969

ים ימִָ
days
H3117

וֹן ואֲַֽר
and the ark

H727

ברְּיִת
of the covenant

H1285

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

עַ נֹסֵ
And they departed

H5265

ם לפִנְיֵהֶ
before
H6440

ְ רךֶ ֶּ ד
journey

H1870

שֶׁת שְׁלֹ
them in the three

H7969

ים ימִָ
days
H3117

ורּ לתָ
to search out

H8446

ם להֶָ
H0

מְנוחָּֽה׃
a resting place

H4496

34 And the cloud of the LORD was upon them by day, when they went out of the

camp.

ן ַ ועֲַֽנ
And the cloud

H6051

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ם עֲליֵהֶ
H5921

ם יוֹמָ
was upon them by day

H3119

ם בנְּסְָעָ
when they went out

H5265

מִן
H4480

חֲנהֶֽ׃ הַֽמַּ
of the camp

H4264

35 And it came to pass, when the ark set forward, that Moses said, Rise up, LORD,

and let thine enemies be scattered; and let them that hate thee flee before thee.

י ויַהְִ
H1961

עַ בנִּסְֹ
set forward

H5265

ן הָֽאָרֹ
And it came to pass when the ark

H727

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה מֹשֶׁ
that Moses

H4872

ה׀ קומָּ
Rise up

H6965

ה ָ יהְו
LORD
H3068

ּ צו ויְפָֻ
be scattered

H6327

ָ יך אֹֽיבְֶ
and let thine enemies

H341

ּ סו ֻ ויְנָ
thee flee

H5127

ָ יך מְשַׂנאְֶ
and let them that hate

H8130

מִפּנָיֶֽך׃ָ
before
H6440
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36 And when it rested, he said, Return, O LORD, unto the many thousands of Israel.

ה ובּנְחֹֻ
And when it rested

H5117

ר יֹאמַ
he said

H559

ה שׁובָּ
Return
H7725

ה ָ יהְו
O LORD

H3068

וֹת רבִֽבְ
unto the many

H7233

י אַלפְֵ
thousands

H505

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478
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